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REUNIS  A  NOTRE-DAME 


POUR  SALUER 


MONSEIGNEUR  L'ARCHEVEQUE 
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SA    GRANDEUR 


MONSEIGNEUR    BRUCHÉSI 


ET   LES 


ECOLES  CATHOLIQUES  DE  MONTREAL. 


Lundi  après-midi,  le  13  septembre 
dernier,  répondant  à  la  voix  de  leur  pre- 
mier pasteur,  les  élèves  des  écoles  catho- 
liques de  garçons  de  Montréal  se  réunis- 
saient, sous  la  surveillance  de  leurs  pro- 
fesseurs, dans  la  grande  église  Notre- 
Dame. 

Dès  deux  heures,  les  abords  du  vaste 
temple  étaient  envahis  par  une  armée 
d'enfants  entrant  paisiblement  à  Tinté- 
rieur  du  sanctuaire,  dont  la  moitié  avait 
été  réservée  aux  écoles  laïques  et  l'autre 
aux  congréganistes. 

Frappant  coup  d'œil  vraiment,  que 
ces  quinze   mille   petits   êtres,  espoir  et 
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orgueil  inconscient  de  notre  pays,  venus 
pour  acclamer  leur  archevêciue,  leur 
"  père  à  tous." 

Vers  les  trois  heures,  Monseigneur, 
accompagné  d'un  nombreux  clergé,  entra 
par  la  porte  latérale  dans  le  sanctuaire, 
qui,  pour  la  circonstance,  avait  revêtu 
ses  habits  de  joyeuse  fête.  Ce  n'étaient 
partout  que  guirlandes,  écussons,  ori- 
flammes, etc. 

Monseigneur  ayant  franchi  les  degrés 
du  trône  placé  au  milieu  du  chœur, 
Ernest  Meunier,  élève  de  l'Ecole  Saint- 
Laurent,  lut  en  français  l'adresse  sui- 
vante : 


A  Sa  Grandeur  Monseigneur   Paul  Bruchési, 
archevêque  de  Montréal. 

Monseigneur, 

Les  élèves  des  écoles  de  garçons  de  la  ville 
sont  heureux,  au  début  de  Tannée  scolaire,  de 
saluer  pour  la  première  fois  Votre  Grandeur, 
et  (le  lui  offrir  leurs  respectueux  hommages 
d'amour  et  de  profonde  vénération. 

Votre  démarche  toute  paternelle  vers  nous,— 
hunïbles  agnelets  du  troupeau   nombreux  que 
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rangnste  Léon  Xlll  a  commis  à  votre  sollicitude 
pastorale, — ne  nous  surprend  pas,  Monseigneur, 
car,  comme  le  divin  Pasteur,  vous  aimez  à  être 
entouré  d'une  couronne  d'enfants,  vous  vous 
plaisez  à  les  béiîir,  et  vous  accueillez  d'un  sou- 
rire bienveillant  les  paroles  pleines  de  candeur 
qu'ils  se  permettent  de  vous  adresser. 

Cette  réception  n'a  pas  l'éclat  et  la  splendeur 
des  fêtes  occasionnées  par  votre  consécration 
épiscopale  :  — c'est  tout  simplement  l'écho  de  la 
montagne  qui  se  répercute  dans  la  vallée  : — 
mais  i)our  être  plus  modeste,  daignez  croire, 
Monseigneur,  qu'elle  n'est  ni  moins  cordiale  ni 
moins  affectueuse. 

Notre  jeune  âge  ne  nous  met  pas  à  même 
d'apprécier  à  leur  valeur  les  nobles  qualités  qui 
distinguent  Votre  Grandeur,  nous  nous  conten- 
terons de  répéter  ici  le  refrain  populaire  que 
nous  entendons  tons  les  jours  et  dont  voici  la 
substance  :  Mgr  Bruchési  est  un  archevêque 
accompli,  unissant  la  science  à  la  vertu  :  il  est 
le  digne  successeur  des  Lartigue,  des  Bourget 
et  des  Fabre,  dont  les  noms  brillent  en  lettres 
d'or  dans  les  annales  de  l'histoire  de  Montréal. 

Nous  prierons  beaucoup  pour  vous,  Monsei- 
gneur, pendant  le  cours  de  cette  année  scolaire, 
et  ce  concert  de  dix  mille  voix  sera  sans  aucun 
doute  tout-puissant  auprès  de  Notre-Seigneur. 

Au  jour  solennel  de  votre  sacre,  vous  souhai- 
tiez beaucoup  d'années  à  l'archevêque  qui  vous 


donnait  la  plénitude  du  sacerdoce  ;  permettez- 
nous,  Monseigneur,  de  vous  faire  le  uiême  sou- 
hait dans  l'intérêt  de  l'Eglise,  du  salut  de  nos 
âmes,  et  du  progrès  intellectuel  et  moral  de 
notre  chère  patrie. 

Pour  vous  être  agréables.  Monseigneur,  nous 
nous  efforcerons  de  suivre  le  chemin  que  vous 
nous  avez  tracé,  c'est-à-dire  que  nous  serons 
pieux,  studieux,  obéissants  à  nos  parents  et  à 
nos  maîtres,  dans  l'espérance  de  devenir,  par 
ces  moyens,  dignes  d'être  le  plus  beau  fleuron 
de  votre  couronne  au  paradis. 

En  vous  oflï'ant  nos  remerciements  émus, 
Monseigneur,  nous  sollicitons,  comme  dernière 
faveur  de  ce  jour  fortuné,  l'inestimable  bienfait 
de  votre  bénédiction. 

Puis  vint  l'adresse  anglaise  suivante, 
lue  par  Edgar  Reynolds,  élève  de  l'Aca- 
démie du  Plateau  : 

To  His   Grâce,  the  Most  Révérend  Paul  Bru- 
chési,  A  rchbishop  of  Montréal. 


May  it  Please  Your  Grâce, 

We,  the  English-speaking  pupils  of  the  Mont- 
réal Catholic  schools,  humbly  beg  to  approach 
Your  Grâce  to  oflfer  you  the  homage  of  our  pro- 
found  respect  and  dévotion,  and  to  congratulate 


y  ou  on  your  élévation  to  a  principality  in  tlie 
Church.  The  position  of  Archbishop  of  the 
diocèse  of  Montréal  io  exalted  beyond  ail  else 
by  the  sacred  nature  of  the  office  itself  ;  but  it 
is  also  renowned  by  the  famé  of  the  great  and 
saintly  prelates  who  preceded  Your  Grâce  in 
the  Episcopal  Chair. 

Chosen,  as  was  Your  Grâce,  under  the  most 
auspicious  circumstanceL,  and  at  a  time  when 
the  diocèse  possessed  several  men  of  great 
mark  and  ability  ;  it  was  no  trifling  commen- 
dation  to  be  selected  by  the  Holy  See  as  the 
**  most  worthy  *'  of  promotion  to  the  exalted 
dignity.  Ne  ver  before  was  an  appointment 
made  to  an  office  which  caused  more  joy,  or 
gave  greater  satisfaction  to  the  people  at  large. 
The  hierarchy,  the  priesthood,  the  religious 
orders  of  both  sexes,  the  laity  without  distinc- 
tion of  class,  hailed  the  event  as  one  of  God's 
spécial  gifts,  through  bis  Sacred  Heart,  to  our 
community. 

In  this  universal  rejoicing,  the  English- 
speaking  Catholic  school  boys  claimed,  and 
took  a  distributive  share.  Nor  is  this  to  be 
wondered  at,  when  we  recall  your  interest  in 
the  welfare  of  the  young,  and  your  dévotion  to 
the  cause  of  éducation  in  this  Province  and 
City.  Your  esteemed  services  as  Education 
Commissioner  to  the  Chicago  Exposition,  as 
member  of  the  Council  of  Public  Instruction,  as 
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Président  of  tlie  Montréal  School  Board,  the 
impartiality  and  courtesy  with  which  you 
treated  the  school  authoritios,  whetber  lay  or 
religions,  ail  thèse  place  us  nnder  a  deep  debt 
of  gratitude  to  Your  Grâce,  and  aflford  us  reason 
to  hope  that,  in  your  new  sphère,  Your  Grâce 
will  be  no  less  friendly  disposed  towards  us  in 
the  future  than  you  bave  been  in  the  past. 

On  our  part,  we  can  assure  Your  Grâce  that, 
among  your  rnany  faithful  subjects,  there  are 
none  who,  with  God's  help,  will  prove  to  be 
more  docile  to  your  injunctions,  more  submis- 
sive to  your  authority,  or  more  loyal  to  oui- 
Holy  Church  and  its  pastors,  than  we  who 
hâve  now  the  honor  of  addressing  you. 

Earnestly  begging  Your  Grace's  bénédiction 
upon  ourselves  and  our  confrères,  upon  our 
parents  and  teachers,  we  fërvently  pray  that 
Divine  Providence  may  grant  you  length  of 
days,  wisdom  and  strength  to  ru  le  the  dostinies 
of  this  great  and  growing  diocèse,  and  to 
extend  the  kingdom  of  ^nrist,  and  His  glory 
upon  earth. 

We  are, 


Your  Grace's  faithful  children 
of  the  Montréal  Catholic 

schools. 
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Monseigneur  monta  en  chaire  pour 
répondre,  en  français  d'abord  puis  en 
anglais,  à  ces  deux  adresses. 

Le  pavant  archevêque,  visiblement 
ému  par  le  spectacle  de  toute  cette  classe 
écolière,  qui  sera  classe  active  de  la 
société  dans  quelques  années,  et  *'  ouvrant 
ses  bras  pour  les  embrasser  tous  sur  son 
cœur,"  déchargea  h:  trop-plein  de  son 
affection  dans  le  sein  de  ceux  que  sa 
consécration  épiicopale  avait  faits  ses 
plus  chers  enfanta.  »*3a  parole  éloquente 
et  persuasixe  trouva  un  écho  fidèle  dans 
les  cœurs  de  tous  ceux  accourus  pour 
l'entendre. 

Voici  un  court  résumé  de  cette  pater- 
nelle allocution,  tel  que  l'a  donné  la 
Presse  du  14  septembre  dernier  ; 


Mes  bien  chers  enfants, 

Un  trait  de  la  vie  de  Notre-Seigneur  me  re- 
vient à  la  mémoire  en  ce  moment.  Jésus  a  été 
bon  pour  tout  le  monde,  mais  il  l'a  été  particu- 
lièrement poi  T  les  petits  enfants,  et  ceux-ci  ré- 
pondaient avec  empressement  à  son  amour.  Un 
jour  qu'ils  voulaient  le  voir  de  plus  près,  le  ton- 
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cher  de  leurs  petites  mains,  recevoir  ses  béné- 
dictions, nn  apôtre  voulut  les  éloigner,  mais 
Jésus  lui  dit  :  '*  Laissez  venir  à  moi  les  petits 
enfants." 

Oh  !  chers  enfants,  vous  avez  reconnu  dans 
votre  archevêque  le  représentant  de  Jésus- 
Christ,  et  vous  êtes  accourus  vers  lui  avec  vos 
professeur.*,  vos  apôtres.  Vous  me  causez  eu 
ce  montent  les  joies  les  plus  douces  que  j^aie 
encore  éprouvées  depuis  ma  consécration  épis- 
copale. 

Voici  le  pays  devant  moi  ;  vous  êtes  Tespé- 
rance  de  Taveuir,  qui  sera  comme  vous  l'aurez 
fait.  Comme  je  suis  content  de  vous  voir, 
comnie  mes  bras  s'ouvrent  pour  vous  embrasser 
tous  sur  mon  cœur  ! 

Dieu  vous  a  fait  une  grande  grâce  en  vous 
faisant  naître  dans  une  famille  chrétienne,  éle- 
vés dans  l'éducation  catholique  ! 

Pourriez-vous  donc  jamais  bien  comprendre 
assez  cette  grâce  !  Il  y  a  dans  les  pays  infi- 
dèles des  millions  d'enfants  comme  vous  qui 
n'ont  pas  reçu  le  don  de  la  foi  et  de  l'éducation 
catholique.  Vous  êtes  donc  privilégiés  entre 
tous  les  enfants  de  la  terre. 

Vous  vous  efforcerez  donc  d'être  dignes  de  la 
faveur  signalée  que  Dieu  vous  a  accordée,  en 
étant  de  bons  enfants,  en  faisant  très  bien  vos 
prières  «lu  matin  et  du  soir,  en  assistant  à  la 
sainte  messe  les  dimanches  et  les  jours  de  fêtes, 
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en  évitant  les  mauvaises  co m pajr nies,  enfuyant 
tout  ce  qui  peut  souiller  votre  âme. 

En  même  temps  que  vous  reconnaîtrez  ces 
dons,  vous  en  serez  reconnaissants  envers  vos 
parents;  vous  leur  témoignerez  votre  amour 
par  votre  respect,  votre  empressement  à  suivre 
leurs  conseils.  Vous  ne  ferez  point  ce  qu'ils 
vous  défendront  de  faire,  mais  vous  accom- 
plirez bien  ce  qu'ils  vous  recommanderont  : 
'*  Père  et  mère  tu  honoreras  afin  de  vivre  longue- 
ment." Soyez  pieux  envers  vos  i^res  et  mères, 
car  ils  tiennent  la  place  de  Dieu. 

Soyez  aussi  reconnaissants  envers  vos  maîtres; 
ils  tiennent  la  place  de  Dieu  et  de  vos  parents. 
Oh  !  ils  méritent  votre  reconnaissance  pour 
tout  ce  qu'ils  font,  afin  d'orner  votre  intelli- 
gence, de  vous  préparer  un  avenir,  de  faire  de 
vous  des  citoyens  utiles  et  bons.  L'instituteur 
a  droit  au  respect  et  à  la  considération  de  la 
société.  C'est  sur  lui  que  les  générations  se 
forment,  par  son  enseignement  que  la  patrie  et 
la  religion  grandissent. 

Associé  depuis  longtemps  à  l'œuvre  des  insti- 
tuteurs de  Montréal,  je  comprends  tout  ce  qu'ils 
font  pour  les  enfants.  Aujourd'hui  que  je  suis 
devenu  leur  archevêque,  je  viens  leur  dire  au 
nom  de  Dieu,  des  parents,  et  de  l'Eglise,  merci 
du  fond  de  mon  cœur. 

Etudiez  bien  ;  ne  perdez  pas  le  temps.  Pro- 
fitez des  jeunes  années  pour  vous  former. 
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Ayez  soin  des  livres  que  vos  parents  vous 
achètent,  parfois  à  de  grands  sacrifices. 
Ecoutez  religieusement  les  explications  de  vos 
maîtres.  Jouez  et  amusez-vous  bien  dans  vos 
heures  de  récréation.  C'est  ainsi  que  vous  rem- 
plirez vos  devoirs  d'élèves  et,  moi,  votre  é vêque, 
je  prierai  Dieu  de  répandre  sur  vous  ses  béné- 
dictions. 

Puis,  Monseigneur  ayant  donné  du 
haut  de  la  chaire  sa  bénédiction,  cette 
touchante  cérémonie  se  termina  par  un 
salut  solennel  du  Saint-Sacrement,  pré- 
sidé par  Sa  Grandeur  elle-même. 

Quoique  le  chant  fût  simple  et  les 
motets  faciles,  ces  quinze  mille  voix  en- 
tonnant avec  âme  et  entrain  nos  hymnes 
sacrées,  firent  certainement  une  impres- 
sion qui  ne  s'effacera  pas  de  longtemps 
de  la  mémoire  de  ceux  qui  ont  été 
témoins  de  cette  fête  grandiose. 


